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1 yiveoBe olv plpntat  tod Oe00, ¢ TéKva  ayamntg,
basi-iweni waigaji wa Mungu Mungu kama watoto wapendwa
G1096 G3767 G3402 G3588 G2316 G5613  G5043 G0027

Kwa hiyo, mfuateni Mungu kama watoto wapendwao,

2 Kal  Tepunatelte  €v ayamn, kobwg kat o6 XpLotdg  fydamnoev nHag,
na enendeni katika upendo kama pia huyo Kristo alivyotupenda  sisi
G2532  G4043 G1722  G0026 G2531 G2532 G3588  G5547 G0025 G1473

Kat  Tapedwkev  £autov oTEp NH&@v, Tpoodopav kati  Buoiav QO
na akajitoa mwenyewe kwa-ajili-yetu  sisi sadaka na dhabihu  kwa
G2532  G3860 G1438 G5228 G1473  G4376 G2532  G2378 G3588

Oe®,  e€lg o6ounv  evwdlag.
Mungu kuwa harufu nzuri
G2316 G1519  G3744 G2175

mkiishi maisha ya upendo, kama vile Kristo alivyotupenda sisi akajitoa kwa ajili yetu kuwa sadaka yenye harufu
nzuri na dhabihu kwa Mungu.

3 Mopveia &8¢, kal  akaBapola mdoa, 0 TAcoveEia, pnée oOvopaléobw
Lakini-uasherati na na uchafu wote au tamaa wala isitajwe
G4202 G1161 G2532 GO167 G3956  G2228  GA4124 G3366  G3687
&v Oplv, KaBwg TIpETEL aylolg;
kati yenu kama inavyofaa watakatifu
G1722  G4771  G2531 G4241 G0040

Lakini uasherati, usitajwe miongoni mwenu, wala uchafu wa aina yoyote, wala tamaa, kwa sababu mambo haya
hayastahili miongoni mwa watakatifu.

4 kat  aloxpotng, kai  pwpoloyia, 0 ebtpamelia, @ oUK Aavikey;
wala aibu wala upuzi au utani-mchafu ambayo hayafai hayafai
G2532  GO151 G2532  G3473 G2228  G2160 G3739 G3756 G0433

OGN\ pd@M\ov  euyaplotia.
bali zaidi kushukuru
G0235  G3123 G2169

Wala pasiwepo mazungumzo machafu ya aibu, au maneno ya upuzi au mzaha, ambayo hayafai, badala yake
mshukuruni Mungu.

5 tolto vyap lote, YWWOKOVTEG  OTL mag  Topvog, 4] akdbaprtog,
hii kwa-maana mnajua mkijua kwamba kila mwasherati  au mchafu
G3778  G1063 G1492 G1097 G3754 G3956  G4205 G2228  GO169
4] TIAEOVEKTNG, o ¢otwv  €ldwAoAATpng, oUOK &yeL  KAnpovopiav €v
au mwenye-tamaa ambaye ni mwabudu-sanamu hana urithi katika huu
G2228  G4123 G3739 G1510 G149 G3756 G2192  G2817 G1722
™ Baoweila TtoD Xplotod, «kal ©¢00.
ufalme wa Kristo na Mungu Mungu

G3588 G0932 G3588 G5547 G2532 G2316
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Kwa habari ya mambo haya mjue hakika kwamba: Msherati, wala mtu mwovu, wala mwenye tamaa mbaya, mtu
kama huyo ni mwabudu sanamu, kamwe hataurithi Ufalme wa Kristo na wa Mungu.

6 Mné&eig Opdg ATIATATW  KEVOIC Aoyolg;  Sua talta
Mtu-yeyote asiwadanganye ninyi kwa-maneno matupu kwa-sababu-ya haya
G3367 G4771 G0538 G2756 G3056 G1223 G3778
yap gpxetat  n opyn to0 ©eod, ¢emi TOUG uloug TRg  ameBelac.
kwa-maana inakuja  hii ghadhabu ya Mungu juu-ya hawa wana wa uasi
G1063 G2064 G3588  G3709 G3588  G2316 G1909 G3588  G5207  G3588  G0543

Mtu yeyote na asiwadanganye kwa maneno matupu, kwa kuwa hasira ya Mungu huwaka kwa sababu ya mambo
kama haya juu ya wale wasiomtii.

7 0y olv yiveoBe  cuppetoxol avt®v;
basi msiwe washiriki wenzao wao
G3361 G3767 G1096 G4830 G0846

Kwa hiyo, msishirikiane nao.

8 At vép mote  ok4étog, Vv 8¢,  p¢ & Kupiw; g
mlikuwa kwa-maana zamani giza lakini-sasa nuru katika Bwana Bwana kama
G1510 G1063 G4218 G4655 G3568 G1161  G5457  G1722 G2962 G5613

tekva Gwtdg  Tepuratelte--
watoto wa-nuru enendeni
G5043 G5457 G4043

Kwa maana zamani ninyi mlikuwa giza, lakini sasa ninyi ni nuru katika Bwana. Enendeni kama watoto wa nuru

9 o) yap Kaptmog Ttold  dwtdg v maon ayabwolvn, kal  Swkatoouvn,
huyo kwa-maana tunda la nuru katika wema wote na haki
G3588  G1063 G2590 G3588  G5457 G1722  G3956  GO019 G2532  G1343

kat  aAnBeiq--
na kweli
G2532  G0225

(kwa kuwa tunda la nuru hupatikana katika wema wote, haki na kweli),

10 Sokipdlovteg T €oTlv  e0dpeotov TR Kupiw.
mkijaribu nini ni kumpendeza huyo Bwana
G1381 G5101 G1510 G2101 G3588 G2962

nanyi tafuteni yale yanayompendeza Bwana.

1M kal  pA OUVKOWWVETTE TOlC  &€pyoLg TOlg dkaprmolg tol  okAToug,
wala  msishiriki  msishiriki katika matendo hayo yasiyozaa ya giza
G2532  G3361 G4790 G3588  G2041 G3588  GO175 G3588  G4655
pdAMov  && Kal  ENEYXETE;
bali zaidi pia yakemueni
G3123 G1161 G2532  G1651

Msishiriki matendo ya giza yasiyofaa, bali yafichueni.

12 td yap KPUPH  yopeva O’ aut@v, aioxpdév éotwv Kal
hayo kwa-maana kwa-siri yanayofanywa na wao ni-aibu hata kuyasema
G3588  G1063 G2931 G1096 G5259  G0846 G0150 G1510  G2532
AEVELV.
kuyasema
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Kwa maana ni aibu hata kutaja mambo yale ambayo wasiotii wanayafanya sirini.

13 1 6¢ mavta  €Aeyxopeva Omd 1ol Pwtdg davepoltar TaEV  yap;
hayo lakini yote yanayokemewa na hii nuru yanafunuliwa kila kwa-maana
G3588 G1161  G3956 G1651 G5259  G3588  G5457 G5319 G3956  G1063
0 davepolpevov  dROG  EoTv.
hiki kinachofunuliwa nuru ni
G3588  G5319 G5457  G1510

Lakini kila kitu kilichowekwa nuruni, huonekana,

14 810 AeyeL, "Eyelpe, O KaBevbwv, Kkal  Aavaocta €K TWV  VEKPQV,
kwa-hiyo inasema Amka wewe ulalave na ufufuke kutoka kwa  wafu
G1352 G3004 G1453 G3588  G2518 G2532  G0450 G1537 G3588  G3498
Kat  émavoet ool o XpLoToG.
na atakuangazia wewe huyo Kristo
G2532  G2017 G4771  G3588  G5547

kwa kuwa nuru ndiyo hufanya kila kitu kionekane. Hii ndiyo sababu imesemekana: “Amka, wewe uliyelala,
ufufuke kutoka kwa wafu, naye Kristo atakuangazia.”

15 BAgmete olv AKPLRRG TG  TEPLUTATELTE, KA WG doodoy,
Basi-angalieni kwa-hiyo kwa-makini jinsi  mnavyoenenda si kama wasio-na-hekima
G0991 G3767 G0199 G4459  G4043 G3361 G5613  GO781

AN\ W¢ codol,
bali kama wenye-hekima
G0235  G5613  G4680

Kwa hiyo angalieni sana jinsi mnavyoenenda, si kama watu wasio na hekima, bali kama wenye hekima,

16 ¢tayopaddpevol TOV  Kalpody, OTL al NpEpal  Tovnpal  €low.
mkiutumia-vizuri  huu  wakati kwa-sababu hizi siku ni-mbaya ni
G1805 G3588  G2540 G3754 G3588  G2250 G4190 G1510

mkiukomboa wakati, kwa sababu nyakati hizi ni za uovu.

17 & tolto, WA yiveoBe ddpoveg, aAN\a  ouviete T O
kwa-sababu-hii  hiyo msiwe wapumbavu wapumbavu bali fahamu  nini hii
G1223 G3778 G3361 G1096 G0878 G0235  G4920 G5101  G3588

BéAnua  Ttod  Kupiou.
mapenzi ya Bwana
G2307 G3588  G2962

Kwa hiyo msiwe wajinga, bali mpate kujua nini mapenzi ya Bwana.

18 kal  pAf peBUokeoBe  olvy, v W €oTv  dowtia. AN\&
wala msileve msiileve kwa-divai ambamo ndani-yake ni upotevu  bali
G2532  G3361 G3182 G3631 G1722 G3739 G1510  G0810 G0235
TAnpolcBe  év Mveopaty,
mjazwe katika Roho
G4137 G1722  G4151

Pia msilewe kwa mvinyo, ambamo ndani yake mna upotovu, bali mjazwe Roho.
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19 Aaholvrteg £auTolc [Ev]  YaApolg, kat  Opvolg, kal — @6dlg TVEUHATLKATG
mkisemezana ninyi-kwa-ninyi kwa  zaburi na nyimbo na wimbo  za-kiroho
G2980 G1438 G1722  G5568 G2532  G5215 G2532  G5603 G4152

kapdlg Op®v  T™Q Kupiw;
moyo wenu kwa  Bwana
G3588  G2962

adovteg kat  YdaMovteg T
mkiimba na mkimsifu kwa
G0103 G2532  G5567 G3588  G2588 G4771

Msemezane ninyi kwa ninyi kwa zaburi, nyimbo na tenzi za rohoni, mkimwimbia na kumsifu Bwana mioyoni

mwenu,

20 euyaplotolvteg TAvtote, UTEP mavtwy, év ovopatt tod  Kuplou Ay,
mkishukuru daima kwa-ajili-ya yote katika jina la Bwana  wetu
G2168 G3842 G5228 G3956 G1722  G3686 G3588  G2962 G1473
‘Incod  Xpiotod; T™® Oe® kat  Matpi;

Yesu Kristo kwa Mungu na Baba
G2424 G5547 G3588 G2316 G2532  G3962

siku zote mkimshukuru Mungu Baba kwa kila jambo katika Jina la Bwana wetu Yesu Kristo.

21 Omotaocoodpevol  AAAAAOLG €V $0Bw XprotoD.
mkinyenyekeana ninyi-kwa-ninyi  katika hofu ya-Kristo
G5293 G0240 G1722  G5401 G5547

Nyenyekeaneni ninyi kwa ninyi kwa heshima kwa ajili ya Kristo.

idlolg  avdépaowy, wg ™ Kuplw,

22 Al yuvdaikeg, TOlG
Wake ninyi kwa  waume zenu kama kwa  Bwana
G3588  G1135 G3588  G2398 G0435 G5613  G3588  G2962

Ninyi wake, watiini waume zenu kama kumtii Bwana.
o XpLotog

23 ou avAp  €otwv  kepaAfl TAC  yuvalkog, WG kKat 0
kwa-sababu mume ni kichwa cha mke kama pia huyo Kristo
G3754 G0435  GI1510  G2776 G3588  G1135 G5613  G2532 G3588  G5547
kepahhl TG  €kkAnolag-- altog owthp 1ol owparod.
ni-kichwa cha kanisa yeye-mwenyewe mwokozi wa mwili

G4990 G3588  G4983

G2776 G3588  G1577 G0846

Kwa maana mume ni kichwa cha mkewe kama vile Kristo alivyo kichwa cha Kanisa, ambalo ni mwili wake, naye

Kristo ni Mwokozi wake.

24 4N\O wg n ékkAnola UOmotdooetat Tt Xpot®, oltwg kat al
lakini  kama hilo kanisa linavyomtii huyo Kristo vivyo-hivyo  pia hawa
G0235  G5613  G3588 G1577 G5293 G3588  G5547 G3779 G2532  G3588
yuvdikeg Tolg avépdotlv  év navti.
wake kwa  waume katika  kila-kitu
G1135 G3588  G0435 G1722  G3956

Basi, kama vile Kanisa linavyomtii Kristo, vivyo hivyo na wake nao imewapasa kuwatii waume zao kwa kila jambo.
Xplotog  fydrnoev

25 Ot Qvbpeg, ayarmdrte Thg  yuvaikag, kabwg kat o6
Waume ninyi wapendeni hawa wake kama pia huyo Kristo alivyolipenda
G3588 G0435 G0025 G3588  G1135 G2531 G2532  G3588  G5547 G0025
Thv  ékkAnolav, kal  €autdv Tapedwkev  UTEP alThg,
hilo kanisa na akajitoa  kwa-ajili-yake  kwa-ajili-yake lake
G3588  G1577 G2532  G1438 G3860 G5228 G0846

Ninyi waume, wapendeni wake zenu, kama vile Kristo alivyolipenda Kanisa akajitoa kwa ajili yake
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26 tva  a0thv ayudon, kaBapicag T® Aoutp® ToD  0batog év prAuarcy,
ili hilo alitakase akilisafisha kwa  kuosha kwa  maji katika neno
G2443 G0846  G0037 G2511 G3588  G3067 G3588  G5204 G1722  G4487

kusudi alifanye takatifu, akilitakasa kwa kuliosha kwa maji katika Neno lake,

27  tva  mapaotion altog aut® gvdofov, tHv  €kkAnolav, pN
ili ajionyeshe yeye-mwenyewe yeye-mwenyewe tukufu hilo kanisa bila
G2443  G3936 G0846 G1438 G1741 G3588  G1577 G3361
gxouoav omihov, putiba, A T oy ToLUTWY; AN\ Tva
kuwa-na waa au kunyanzi au kitu chochote cha-namna-hiyo bali ili
G2192 G4696 G2228  G4512 G2228  G5100  G3588 G5108 G0235  G2443
n ayia Kal  EUWHOC.
liwe takatifu na bila-lawama
G1510  G0040 G2532  G0299

apate kujiletea Kanisa tukufu lisilo na doa wala kunyanzi au waa lolote, bali takatifu na lisilo na hatia.

28  oltwc¢ odeilouvov kat ol avépeg Ayarmdv Tag  €aut®v  yuvaikag,
vivyo-hivyo  waume-wanastahili pia hawa waume kuwapenda hawa zao wake
G3779 G3784 G2532 G3588  G0435 G0025 G3588  G1438 G1135
we T ¢aut®v owpata. O ayarv thv  €autod vyuvaika, €autov
kama hii yao miili yeye ampendaye huyo wake mke yeye-mwenyewe
G5613  G3588  G1438 G4983 G3588  G0025 G3588  G1438 G1135 G1438
ayard.
anajipenda
G0025

Vivyo hivyo imewapasa waume kuwapenda wake zao kama miili yao wenyewe. Ampendaye mkewe hujipenda

mwenyewe.
29 oudelg vap TIoTE thv  €autod odpka €upionoey, GANO  EKTPEDEL
hakuna kwa-maana aliyeuchukia huyo wake mwili aliuchukia  bali anaushawishi
G3762 G1063 G4218 G3588  G1438 G4561 G3404 G0235  G1625
Kat  BdAmel alty, kabwg kat o6 Xplotdg THV  €kkAnoiav:
na anautunza yeye kama pia huyo Kristo hilo kanisa
G2532  G2282 G0846 G2531 G2532 G3588  G5547 G3588  G1577

Hakuna mtu anayeuchukia mwili wake mwenyewe, bali huulisha na kuutunza vizuri, kama Kristo anavyolitunza

Kanisa lake.

30 6u HEAn  éopév tol  owpatog altold, <€k ¢ oapkOg auvtod,
kwa-sababu viungo sisi-ni wvya mwili wake kutoka katika mwili wake
G3754 G3196 G1510  G3588  G4983 G0846 G1537 G3588  G4561 G0846
Kat €K Ay, 00TeEWV  autol>.
na kutoka katika mifupa  yake
G2532  G1537 G3588  G3747 G0846

Sisi tu viungo vya mwili wake.
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31 avtl toutou, Kkatahelpelt dvBpwtog TOV — TaAtépa KAl  THV  PNTEPQ,

kwa-sababu-hii  hiyo mtu atamwacha huyo baba na huyo mama
G0473 G3778 G2641 G0444 G3588  G3962 G2532 G3588  G3384
Kal  TpookoMnBnoetat mpd¢ thvO yuvdika aodtod, kat  &oovtat ol Sdvo
na ataambatana na huyo mke wake na watakuwa hawa wawili
G2532  G4347 G4314  G3588  G1135 G0846 G2532  G1510 G3588  G1417

elg odpka piav.
kuwa mwili mmoja
G1519  G4561 G1520

“Kwa sababu hii, mwanaume atamwacha baba yake na mama yake, naye ataambatana na mkewe, na hao wawili
watakuwa mwili mmoja.”

32 10 puotAplov tolto péya  éotlv; éyw  &¢ Aéyw Hils Xplotov, kal
hii siri hii kubwa ni mimi lakini nasema kuhusu Kristo na
G3588  G3466 G3778  G3173  GI510  G1473 G1161  G3004 G1519 G5547 G2532
€ig TV  €kkAnoiav.
kuhusu hilo kanisa
G1519 G3588  G1577

Siri hii ni kubwa, bali mimi nanena kuhusu Kristo na Kanisa.

33 mARv kait  Upelg ol Kab'  éva, £KaoTOoC thv  €éautod yuvaika, oltwg
lakini  pia ninyi  hawa kila mmoja kila-mmoja huyo wake mke vivyo-hivyo
G4133  G2532 G4771  G3588 G259  G1520 G1538 G3588  G1438 G1135 G3779
ayamdtw  wg €autov; n 6¢ yuvi), tva doBftat OV avdpa.
ampende kama yeye-mwenyewe huyo lakini mke amheshimu amheshimu huyo mume
G0025 G5613  G1438 G3588 G1161 G1135  G2443 G5399 G3588  G0435

Hata hivyo, kila mmoja wenu ampende mkewe kama anavyoipenda nafsi yake mwenyewe, naye mke lazima
amheshimu mumewe.
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